
How often they provoked Him in the wilderness,
and grieved Him in the desert!

Yes, again and again they tempted God,
and limited the Holy One of Israel.

Psalm 78:40-41
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Why were they able to live in the power they received 
from the Holy Spirit to the extent they were?

Did they have a different power than we do today?

Or was it the same power?

And if it was the same power and the same Spirit, 
why were their lives marked by this unleashed power 

and ours don’t seem to be so much today?

What can we learn from them?
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The Greek word translated power is dúnamis and is 
used over 120 times in the New Testament.

It is translated as power 
(specifically miraculous power) – 77x

mighty work or wonders – 11x
strength and miracle – 7x each

Also, might, virtue, mighty and a few other 
miscellaneous terms.
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Power (dúnamis)

One of the amazing ways the Lord reveals the 
truthfulness of His Word and His message, 

is to affirm it with power that only points to God.

God’s practice has been to authenticate His Word 
(and those who proclaim His Word) with signs, 

wonders, and miracles only He could do.
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“But you shall receive power (dúnamis) 
when (what) the Holy Spirit has come upon you; 
and you shall be witnesses to Me in Jerusalem, 

and in all (pas) Judea and Samaria, 
and to the end of the earth.”

Acts 1:8

So if this is the promise, where are the results?

Where is the power (dúnamis) manifested today?
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Reasons we don’t see miracles (dúnamis) today.

God doesn’t do miracles anymore.  Why?

Because they were to point to the validity of the 
prophets of old and we don’t need prophets today 

because we already have the Scriptures.

In essence, miracles died out around the end of the 
first century when the Scripture was complete.

Ok, but can you show me that in Scripture?
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Love never fails.  But whether there are prophecies, 
they will fail; whether there are tongues, they will 
cease; whether there is knowledge, it will vanish 

away.  For we know in part and we prophesy in part.
But when that which is perfect has come, 

then that which is in part will be done away.

1 Corinthians 13:8-10

What is the “perfect” referred to in this passage?
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Or has God chosen to have His church function at 
only 60% of the spiritual capacity we saw 

so powerfully displayed in the Acts?
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Why did God gift His children this way?

Or, what is the purpose of apostles, prophets, 
evangelists, pastors and teachers?
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For what ultimate purpose?
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And what is the end result in His church?
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So why is this so important?

And why are we spending so much time on it?
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The most powerful force in you is not your faith…
but your doubt and unbelief.

For your doubt and unbelief can make void all the 
Holy Spirit came to make magnanimous in you.

Your doubt can nullify the power (dúnamis) you 
received from God in the Person of the Holy Spirit.

Think about it…
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Limiting the Holy Spirit

Why was Jesus not able (could do no) 
mighty works (dúnamis) in their midst?

What was limiting the power of God in their midst?

What is keeping Acts 1:8 from being true in your life?

What is keeping you from experiencing the 
Higher Christian Life?

Is it God?  Or could it be something else.

Let’s look at the same account in Matthew.
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So they were offended at Him.  
But Jesus said to them, 

“A prophet is not without honor except in his own 
country and in his own house.”

Now He did not do many mighty works (dúnamis) 
there (why) because of their unbelief.

It was their unbelief that limited the power of God 
among them… and among us.
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Limiting the Holy Spirit

How often they provoked Him in the wilderness, 
and grieved Him in the desert!

Yes, again and again they tempted God,
and limited the Holy One of Israel.

Psalm 78:40-41

And do you know it may be why you are not 
experiencing the Higher Christian Life.
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Yes or no.

And if yes, you have to believe that truth in order for 
it to be activated in your life.

Last one…

Do you believe the following truth is true for you?
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Now to Him who is able to do exceedingly abundantly 
above all that we ask or think, according to the 

power (dúnamis) that works (where) in us, 
to Him be glory in the church by Christ Jesus 
to all generations, forever and ever.  Amen.

Ephesians 3:20-21

Do you see the possibilities of your faith, 
not made void by doubt and unbelief?




